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Sicherheitshinweise

und deren MaRnahmen

fir diesen Akku
beachten.

Diese
Benutzerinformation
und die

Gebrauchsanleitung
des mit diesem Akku
verwendeten STIHL Akku-
Produkts lesen, verstehen und
aufbewahren. Zuséatzlich die
mit dem folgenden Code zur
Verfligung gestellten
Sicherheitshinweise des
Akkus lesen und verstehen.
Akku nur mit einem Ladegerat
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501 laden.
Weiterflihrende
Sicherheitshinweise siehe
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Observe safety
instructions and take
the necessary
precautions for this
battery.
Read this user
information and the
user manual for the
STIHL cordless product
used with this battery, make
sure you have understood
them and keep them in a safe
place for reference. Also read
the battery safety instructions
provided with the following
code and make sure you have
understood them. Recharge a
battery with a STIHL AL 101,
301, 301-4, 500, 501 charger
only. Further safety
instructions see
www.stihl.com/safety-data-
sheets
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Respecter les
consignes de sécurité
et les mesures a
prendre applicables a
cette batterie.
Lire, comprendre et
conserver la présente
Information de
I'utilisateur et la Notice
d'emploi du produit & batterie
STIHL utilisé avec cette
batterie. En plus, lire et
comprendre les prescriptions
de sécurité applicables a la
batterie, mises a disposition
sous le code suivant.
Recharger la batterie
exclusivement avec un
chargeur STIHL AL 101, 301,
301-4, 500, 501.
Pour les prescriptions de
sécurité plus détaillées, voir
www.stihl.com/safety-data-
sheets
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Tener en cuenta las
indicaciones de
seguridad y sus
medidas para este

acumulador.
Leer esta informacion
para el usuario y el
manual de

instrucciones del
producto de acumulador
STIHL utilizado con este
acumulador, asimilarlos y
guardarlos. Leer ademas las
indicaciones de seguridad del
acumulador puestas a
disposicién con el siguiente
codigo y asimilarlas. Cargar el

AP
4850 400 XXXX
EA01 400 XXXX

acumulador solo con un
cargador STIHL AL 101, 301,
301-4, 500, 501.

Para otras indicaciones de
seguridad mas detalladas,
véase www.stihl.com/safety-
data-sheets

njihove mjere za ovaj

akumulator.

Procitajte s

razumijevanjem i

pohranite ove

informacije za korisnike
i uputu za uporabu
upotrebljavanog proizvoda s
ovim akumulatorom drustva
STIHL. Sigurnosne upute za
rad s akumulatorom, koje su
na raspolaganju sa sliede¢im
kodom, dodatno procitajte s
razumijevanjem. Punite
akumulator samo punjacem
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501.
Daljnje navedene sigurnosne
upute vidi na www.stihl.com/
safety-data-sheets
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Uvazavajte upute za
sigurnost u radu i

Folj
sakerhetsforeskrifterna
for detta batteri och

vidta atgarder i enlighet
med dessa foreskrifter.

Las och se till att du
forstatt
bruksanvisningen och

anvandarinformationen
for den batteridrivna produkten
fran STIHL som anvands
tillsammans med detta batteri.
Spara bruksanvisningen och
anvandarinformationen fér
senare bruk. Las dessutom
igenom och se till att du forstatt
de sékerhetsforeskrifter for
batteriet som finns tillgangliga
med foljande kod. Ladda
endast batteriet med laddare
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501. Ytterligare
sakerhetsanvisningar finns pa
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Noudata tdmén akun
turvallisuusohijeita ja
toimi niiden mukaisesti.
Lue, ymmarra ja sailyta
tdman akun kanssa
kaytetyn STIHL-
akkutuotteen kayttajan
opastiedot ja kayttdohjeet. Lue
jaymmarra taman lisaksi akun
turvallisuusohjeet seuraavalla
koodilla. Kayta akun
lataamiseen vain laturia STIHL
AL 101, 301, 301-4, 500, 501.
Lisaturvallisuustietoja, katso
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Rispettare le

A avvertenze di sicurezza
e le relative operazioni
per questa batteria.
Comprendere e
conservare le presenti
istruzioni per l'utente e
le istruzioni per 'uso del

prodotto a batteria utilizzato
con questa batteria STIHL.
Inoltre, leggere e
comprendere le avvertenze di
sicurezza disponibili con il
seguente codice. Caricare la
batteria con un caricabatteria
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501.

Per altre istruzioni di sicurezza
consultare la pagina
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Falg
sikkerhedsanvisninger

ne og tilhgrende

foranstaltninger for
batteriet.

Serg for, at denne
@ brugerinformation samt

brugsvejledningen til

det STIHL-
batteriprodukt, der anvendes
sammen med batteriet, leeses,
forstas og opbevares. Serg
for, at sikkerhedsanvisninger
for batteriet, som er stillet til
radighed med den
medfelgende kode, leeses og
forstas. Oplad kun batteriet
med et STIHL AL 101-, 301-,
301-4-, 500-, 501-ladeapparat.
Yderligere
sikkerhedshenvisninger, se
www.stihl.com/safety-data-
sheets

og tiltakene for dette

batteriet.

Les, forsta og oppbevar

denne

brukerinformasjonen og

bruksanvisningen som
tilherer dette STIHL-
batteriproduktet. Les ogsa og
forsta medleverte
sikkerhetsanvisninger for
batteriet med folgende kode.
Lad batteri med ladeapparat
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501. For flere
sikkerhetsanvisninger, se
www.stihl.com/safety-data-
sheets
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Folg
A sikkerhetsanvisningene

Dbejte na bezpecnostni
pokyny pro tento
akumulator a na jejich
opatfeni.
Tuto informaci pro
@ uzivatele a navod k
pouziti
akumulatorového
vyrobku STIHL pouzivaného s
timto akumulatorem je tfeba si
precist, porozumét jim a ulozit
je pro dalsi potfebu. Navic je
treba si precist bezpecnostni
pokyny pro akumulator, které
jsou k dispozici s nize
uvedenym kdédem, a
porozumét jim. Akumulator
nabijejte jenom nabijeckou
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501. Podrobnéjsi
bezpeénostni pokyny viz
www.stihl.com/safety-data-
sheets.

®

Tartsa be a jelen
akkumulatorra
vonatkozé biztonsagi

utasitasokat és azok
intézkedéseit.

Olvassa el, értse meg
@ és Orizze meg ezt a

felhasznaloi informéaciot

és az ezzel az
akkumulatorral hasznalni
kivant STIHL akkumulatoros
termék hasznalati utasitasat.
Tovabba olvassa el és értse
meg az akkumulator alabbi
koddal rendelkezésre
bocsatott biztonsagi
utasitasait. Az akkumulatort
kizarolag STIHL 101, 301,
301-4, 500, 501
toltdkésziilékkel toltse.
Tovébbi biztonsagi
tudnivalokért lasd
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Respeitar as

A indicagdes de
seguranga e as
medidas relativas a

esta bateria.

Ler, compreender e
guardar esta
informagéo de

utilizagao e o manual
de instrugdes do produto a
bateria STIHL usado com esta
bateria. Além disso, ler e
compreender as indicagdes de
seguranga da bateria
disponibilizadas com o
seguinte codigo. Carregar a
bateria apenas com um
carregador STIHL AL 101,
301, 301-4, 500, 501.
Para outras indicagdes de
seguranga consultar
www.stihl.com/safety-data-
sheets

DodrZiavajte
bezpecnostné pokyny a
ich opatrenia pre tento
akumulator.

Precitajte si a
porozumejte obsahu
tejto informacie pre

pouzivatela a navodu
na obsluhu akumulatorového
produktu STIHL pouzivaného
s tymto akumulatorom a_
dokumenty uschovajte. Dalej
si preditajte a porozumeijte
obsahu bezpecénostnych
pokynov, ktoré su k dispozicii
pre akumulator pod
nasledujucim kodom.
Akumulator nabijajte iba
nabijackou STIHL AL 101,
301, 301-4, 500, 501. Dalsie
bezpeénostné pokyny pozri
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Observar as instrugoes
A de seguranca e suas
acdes para esta

bateria.

Ler, entender e guardar
@ estas informagdes do

usuario e o manual de

instrugdes do produto a
bateria STIHL usado com esta
bateria. Além disso, ler e
entender as instrugbes de
seguranca da bateria,
disponibilizadas com o cédigo
a seguir. Carregar a bateria

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

D-71336 Waiblingen
+49715126-0

www.stihl.com

somente com um carregador
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501.

Instrugdes de seguranca
adicionais, consulte
www.stihl.com/safety-data-
sheets

GARANTIA DE 1 ANO STIHL
Valide a garantia estendida
Stihl

- ligando para 0800 707 5001
ou

- através da rede de
Concessionarias Stihl
*Garantia estendida
condicionada ao consumidor
que registrar sua bateria em
até 15 dias ap6s a compra.
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Op de

A veiligheidsinstructies
en de bijbehorende
maatregelen voor deze

accu letten.

Deze
gebruikersinformatie en
de handleiding van het
STIHL accuproduct dat
in combinatie met deze accu
wordt gebruikt, lezen,
begrijpen en bewaren.
Bovendien de met de
volgende code ter beschikking
gestelde veiligheidsinstructies
van de accu lezen en
begrijpen. Accu alleen laden
met een acculader STIHL
AL 101, 301, 301-4, 500, 501.
Uitgebreidere
veiligheidsinstructies zie
www.stihl.com/safety-data-
sheets

no TeXHUKE
6e3onacHoCTn 1
npeanucaHHbIe B HUX
Mepbl MPUMEHUTESTBHO K
[aHHOMY aKKyMyrnsiTopy.
MpoyecTb, ycBOUTb U
@ COXpaHWTb AAHHYI0
nHopmaumio aAns
nonb3oBarene n
PYKOBOZCTBO MO
aKCnnyaTauuu usnenws,
UCMonb3yeMoro BMecTe ¢
[aHHBLIM aKKyMYTSiTOPOM
STIHL. JononHuTtensHo
NpoYecTb 1 YCBOUTb YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTu
aKkymynsitopa, JOCTYMHbIe Mo
yKa3aHHOMY HIDKe Koay.
3apshkaTb akKyMynsiTop
TOIBKO C MOMOLLbIO 3apsiAHOrO
ycTpoiictea STIHL AL 101,
301, 301-4, 500, 501.
[anbHenlune UHCTPYKLUK
no TexHuke
6e3onacHOCTN cM. www.sti
hl.com/safety-data-sheets

g Cobniogatb ykasaHust

levérojiet §im
akumulatoram
paredzétos drosibas
noradijumus un to

darbibas.

1zlasiet, saprotiet un
saglabajiet So
informaciju lietotajiem
un lieto8anas
instrukciju, kas ir paredzéta ar
§o akumulatoru lietotajam
STIHL akumulatora
razojumam. Papildus izlasiet

un saprotiet ar $adu kodu
dotos akumulatora droSibas
noradijumus. Ladgjiet
akumulatoru tikai ar ladétaju
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501. Papildu droSibas
noradijumus skatiet
www.stihl.com/
safetydatasheets
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@
BukoHy#iTe BkasiBku
A Loao TexHiku 6esnekn
Ans UbOoro
aKymynsitopa.

MpouuTaiTe,
3posyminTe Ta
36epiraiite U0

iHchopmaLito ans
KOpUCTYBaYa Ta iHCTPYKLUito 3
BUKOPUCTaHHS
aKyMynsTOpHOro Bupo6y
STIHL, akun
BUKOPUCTOBYETHCS 3 LIUM
akymynsTopom. MpoyuTaiite
Ta 3po3yMminTe BKasiBKM LLOAO
TexHiku 6eaneku npu
BUKOPUCTaHHI akymynsitopa,
AKi 40AATKOBO HaAaKTLCA
pasom 3 LM KOAOM.
AKyMynaTop 3apsgxati
nuuie 3a A0NOMOro
3apsAHOTO MPUCTPOIO
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501.

Mopanbuy iHdopMmaLiiio
cTocoBHO Geaneku AuB. Ha
www.stihl.com/safety-data-
sheets
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STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501 HIEIZ| ™ 7| & .
&7t ok xR
www.stihl.com/safety-data-
sheets B =3l AAIL .

NapBavere uoYn gag
A TIG UTTOBEIEEIG Kal Tl
HETpa aadaAeiag yia
QUTH TV PTTaTapIaL.
AiaBaaTe, katavonaTe
Kal GUAGETE QUTEG TIG
TTANpodopies yia Tov
. XPnaTn kai Tig odnyieg
XxpnongTou
emavagopTI(OUEVOU TTPOIOVTOG
STIHL ToU 6t
XPNOIMOTTOINTETE Hadi PE auTh
TNV prratapia. ETrTAéov,
SIaBaaTE Kal KATAVONRTTE TIG
uTrodeigelg aodaAeiag yia TRV
JTTarapia ol oTroieg SiaTiBevral
HETW TOU TTAPOKATW KWAIKOU.
H pmarapia mpétmer va
doprTideTan pévo pe popTIaTH
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501. NeplogdTepeg
uTTodeiteIg agpaAeiag pTTopEite
va Bpeite TNV 10TooEAISa
www.stihl.com/safety-data-
sheets




@
Bu akiiye yonelik
glivenlik uyarilarini ve
bunlarin énlemlerini
dikkate aln.
Bu kullanici bilgileri ve
bu akii ile kullanilan
STIHL akdli trindn
kullanma talimatini
okuyun, anlayin ve saklayin.
Ayrica asagidaki kod ile
kullanima sunulan aki
guvenlik uyarilarini okuyun ve
anlayin. Akuyu sadece STIHL
AL 101, 301, 301-4, 500, 501
sarj cihazi ile sarj edin.
Diger guivenlik uyarilari igin
bkz. www.stihl.com/safety-
data-sheets
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301-4, 500, 501 Bt FEEER.
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sheets
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Przestrzegac¢ zasad

bezpieczenstwa i

$rodkoéw ostroznosci

dotyczacych tego
akumulatora.

Przeczyta¢ ze
zrozumieniem i
zachowaé na

przysztos¢ niniejszg
informacje dla uzytkownika
oraz instrukcje obstugi
urzadzenia akumulatorowego
STIHL uzywanego z tym
akumulatorem. Ponadto
przeczyta¢ ze zrozumieniem
zasady bezpieczenstwa
dotyczace akumulatora
dostepne przy uzyciu
ponizszego kodu. tadowa¢
akumulator wytacznie za
pomoca tadowarki
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501
Szczegotowe zasady
bezpieczenstwa patrz
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Jargige ohutusjuhiseid
ja nende meetmeid
antud aku kohta.

Lugege, mdistke ja
sailitage selle akuga
kasutatava STIHLi
akutoote kasutajainfot
ning kasutusjuhendit. Lugege
ja mdistke taiendavalt aku
kohta jargmise koodiga

For China only {xstxt @i

kéattesaadavaks tehtud
ohutusjuhiseid. Laadige akut
ainult laadijaga STIHL AL 101,
301, 301-4, 500, 501.

Edasisi ohutusjuhiseid vt
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Vadovautis Sio
akumuliatoriaus
saugos nurodymais ir
imtis susijusiy,
priemoniy.

Perskaityti, suprasti ir
iSsaugoti 8ig naudotojui
skirtg informacija bei su
Siuo akumuliatoriumi
naudojamo STIHL
akumuliatorinio gaminio
naudojimo instrukcijg. Taip pat
perskaityti ir suprasti
akumuliatoriaus saugos
nurodymus, pateikiamus
nuskaicius §j koda.
Akumuliatoriy jkrauti tik
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501 krovikliu.
Papildomi saugos nurodymai
pateikti www.stihl.com/safety-
data-sheets

A

[a ce cnaseat
yKa3aHusaTa 3a
6esonacHocT 1
CBbp3aHNTe C TAX
MepKu 3a Ta3u akymyrnaTopHa
6aTepus.
[a ce npouyere,
pa3bepe u cbxpaHsiBa
Ta3un uHhopmauus 3a
notpebutens n
PBKOBOACTBOTO 32 ynotpeba
Ha 13Non3BaHus ¢ Tasu
akymynaTtopHa 6atepus
akymynaTopeH npoAykT Ha
STIHL. JonbnHuTtenHo Aa ce
npoyetat u pasbepat
NpeAoCTaBeHUTE ChC CeaHNs
KOA yKa3aHus 3a 6eaonacHocT
Ha akymynaTtopHata 6artepusi.
AxymynatopHata 6aTtepus fa
ce 3apexaa caMo CbC
3apsiAHO YCTPOIICTBO
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501. 3a goMbAHUTENHN
yKazaHus 3a 6€30MacHOCT BX.
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Respectati indicatiile de
A siguranta si masurile

aferente acestui

acumulator.

Cititi, intelegeti si
pastrati aceste
informatii pentru

utilizator si manualul de
instructiuni ale produsului
STIHL folosit cu acest
acumulator. Suplimentar
trebuie sa cititi si sa intelegeti
indicatiile de siguranta puse la
dispozitie cu codul urmator.
Incarcati acumulatorul numai
cu un incarcator

STIHL AL 101, 301, 301-4,
01.

Pentru instructiuni de
siguranta consultati
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Pridrzavaijte se

bezbednosnih

napomena i navedenih

mera za ovu aku-
bateriju.

Procitajte, razumite i

sacuvajte ovu

korisniCku informaciju i

uputstvo za upotrebu
akumulatorskog proizvoda
STIHL koji se koristi sa ovom
aku-baterijom. Dodatno
procitajte i razumite
bezbednosne napomene za
aku-bateriju koje su dostupne
pod sledecim kodom. Aku-
bateriju punite punjacem
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501. Detaljnija
sigurnosna uputstva dostupna
su na www.stihl.com/safety-
data-sheets

®

UpoStevaijte varnostne
A napotke in tam
navedene ukrepe za to
baterijo.
Preberite, razumite in
shranjujte te informacije
0 uporabniku in
navodila za uporabo
izdelka STIHL, ki se uporablja
s to baterijo. Preberite in
razumete tudi navodila za
varnost baterije, ki so
priloZzena nasledniji. Za samo
polnjenje akumulatorske
baterije uporabite polnilnik
STIHL AL 101, 301, 301-4,
500, 501. Dodatni varnostni
napotki — glej www.stihl.com/
safety-data-sheets

1

ER
3anasete v
6esbeaHocHuTe
ynaTcTea u

HaBeaeHUTe Mepky 3a
oBaa akymynaTopcka
6atepuja.

MpouwuTajre rn,
pas6epeTe v v
couyBajTe r1 osaa

KOPUCHUYKa
MHbopmaLwja 1 ynaTcTBoTo
3a ynotpeba Ha
aKyMynaTopCK1OT Nponssoa
STIHL wTto ce kopucTn co
OBaa aKkymynaTopcka
6arepuja. lononHutenHo
npouuTajTe rv n pasbepete ru
6e3beaHocHWNTE ynaTcTsa 3a
akymyrnartopckaTa 6atepuja
LUTO Ce AocTarnHu noa
CNeaHNOB kop.
AkymynaTopckata 6aTtepuja
ronHeTe ja camo co ypep 3a
nonHewe STIHL AL 101, 301,
301-4, 500, 501. MopeTanyu

6esbeaHocHu ynatcTsa ce
noctanHu Ha: www.stihl.com/
safety-data-sheets

Component hame Hazardous substances
BHEH BFEUR
Lea:ﬁ(Pb) Cadmi;%rn (cd) Mercury (Hg) Chr:rﬁi’fr:a('é'r‘(tvm ;Z'hy;:?:?:é;d) ZE)I%Z:;TS:::
K - 5 (PBDE)
AR ZIRERE LR-ER

electrical components S X (e} o o o o
switch Fx o} X (0] (o} (0] (o]
fastening elements REH X (0] o o} ] (]
springs / sheets / shaft BE /R X (0] (o] (o} o) ¢]
battery cell Bt X e} o o o o

This table has been prepared in accordance with Directive SJ/T 11364.
O: The quantity of this hazardous substance in all homogeneous materials of this component is below the limit prescribed in GB/T 26572.
X: The quantity of this hazardous substance in a specific homogeneous material of this component is above the limit prescribed in GB/T 26572.

ARMGHEIE SIT 11364 WAER .

O: RRBA SR LIPS RAEIR S BIIE GB/T 26572 EMREBERIUT,

X: RRiZE
2

BENREDEZBMHNE —IRAB NS REH GB/T 26572 MEMNREER,



